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AVIZO 
Pro manko da loko ni estas devigataj 

haltigi la publik igon de nia felietono «La 
Jeso de Knabinoj" gis la fino de la ra­
porto pri la 3.ª Kongreso de Esperan to 
en Genevo. Ni peno s por la baldaüa re­
apero de la bela Moratina komedi o . 

AVISO 
Por falta de espacio nos vemos 

gados á suspend er la publica • 
nuest ro folletín «El sí de las niñas> 
terminar la narración del 2 .° C ngre.. 
de Esperanto en Ginebra . T rabajarem.. 
para que la bella comedia de ~oraa.::i 
reaparezca pronto. 

KONSTA NTA KO:iffL '\T O DE LA KONGRESO DE ESPER A);T ) 

l. ª CIR KULERO 

Pri la fondo de Esperantistaj Konsulejoj 

l\Iult aj esperantistoj faris proponoju aü pet is sciigojn , cu en gazetoj, cu 
al la Centr a Oficejo , pri la fondo de Esperanti staj Konsulejoj, konsilita 
Kongres o. 

Ni kreda s do utile ne atendí la eldonon de l'Oficiala Protok olaro, nunte mpc c:i 

preparo, por kon igi al vi la nunan staton de la demando . 
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Tiu demando est is prezentata al la Kongreso per rap orto de !'Organiza Komitat o, 
kies teksto estas aldonita al tiu ci cirkulero. 

Jen, aliflanke, resumo de la Protokolaro, rilate al gia diskutado: 
«La Kongreso unuvoee aprobis la konkludojn de la raporto, kaj diskutadis pri la 

vortoj: «Konsulo» kaj «l{onsulejo». car, en kelkaj landoj, la uzo de la vorto «Kon­
sulo » povas esti ma lpermesata, la Kongreso, akceptante oficiale la vorto jn «Ko nsulo> 
kaj • Konsulejo .. , konsilas al la personoj, kiuj ne povos uzi tiujn vorto jn, ke ili uzu 
aliajo, kaj prefere «Esperantista Agentejo » kaj «Espe rantisto Agento». 

Kiel vi rimarkos, la Kongreso k ontenti gis aprobante la principon propon itan de 
!'Organ iza Komitato, nome, ke la fondo de konsu lejoj estas loka afero, sed ke, por 
pligrandigi ilian autoritaton, estas rekomendinde ke ili estu kreataj de la esperan­
tistaj Societoj au Grupoj: memkomprencb le estas ke Kqnsulejo, kies sildo portos la 
surskribon «Esperant ista Konsulejo de la Societo de .. . » , guos pli grandan estimon, 
ol alía . 

Sed ni devas atentigi vin pri tio, ke la Centra Oficejo kaj la Organiza Komitato 
havas nenian rajtigon por elekti Konsulojn, kaj ke tiaj proponoj ne <levas esti 
d irektata j a l ili, kiel oni jam faris malprave. 

Rilate al tiu afero, la Centra Oficejo povas nur ludi la- cete re tre utilan - rolon, 
kiun difinis gia titolo mem, t. e . alcentrigi la sciigojn pri konsule joj regu le fonditaj 
Jau la deziro de la 2.ª Kong reso, por kon igi ilin al la esperantistaro. Tio efektivigos 
pei: la publikigo de la dua eldono de l' Rsperantista Societaro , kiu aperos cirk au la 
fino de januaro (la unua eldo no, prokrastita pro la Kongreso kaj pro la neeviteblaj 
malfacilajoj de l'komenco de tia entrepreno, estos baldaü sendata al vi, kiel spe­
cimeno ). 

Ni petas do insiste ciujn societojn kiuj fondos konsulejojn kiuj naski gos propra­
move, ke ili bonvo lu informi, kiel eble plej baldaüe post la organ izo, la Centra n 
Oficejon . 

E n la nomo de la Konstanta Komitato de la Kongresc,j de Esperanto, 

La generala sekretario: 
GASTON MOCH . 

2.ª Universala Kongreso Esperantista en Genevo 
Tuje oni e lektas la naciajn riprezen­

tantoj. Kiam oni elekt as la hispanujajn 
s<mis la nomoj de niaj amikoj S.roj Gui­
nart, Ayza kaj Sabadell kaj poste: Ripre­
::entanto hatalanttia : 3 .10 Pujulá . 

Oni legas multajn teleg ram ojn de ali­
go kaj saluto, alsenditaj el eiuj partoj de 
la mondo, inter aliaj el Nova Zelando, 
Suda Afriko, Tifliso, Vladivostoko k. t. p . 

Fine, S.ro Privat, genera la organiza 
sekretario faras kelka jn avertojn kaj ri­
markojn rilate al sia ofico inter la cees­
tantaj aplaüdoj kaj finigas la kunsido . 

Acto seguido se procede á nombrar 
á los representantes de las naciones. Lle­
góle el turno á España y sonaron los nom­
bres de nuestros amigos Sres. Guina rt, 
Ayza y Sabadell, y á continuación repre­
sentante por Cataluña , Sr. Pujulá . 

Se da lectura á muchos telegramas 
de adhesión y de saludo remitidos de 
todos los puntos del globo, entr e otros de 
Nueva Zelanda, Africa del Sur, Tiflis, 
Vladivostok, etc. 

Por fin 1\1. Privat, Secreta rio ge nera l 
de organización, hace algu nas adverten­
cias y observaciones relativas á su ramo, 
en medio de los aplausos de la concu ­
rrencia, y se levanta la sesión . 
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Unu el la avertoj estis ke je la foriro 
rest os tie tiuj , kiuj estis elektitaj delegitoj 
au riprezentantoj naciaj. La hispanoj, 
kiuj estis plene mirigitaj aiídante elekti 
aparte ripre zenta nton de Katalanujo, kiel 
se gi ne estu parto de Hispanujo, povis 
tiam interpar oli pri tiu malbona impres io. 
Ili sin dire ktis al D.ro Zamenhof simple 
klari gante la afero n kaj aldonan te ke tio 
estis en Hisp anujo afero polit ika kaj ke 
pro sia honoro ne povis gin konsenti la 
hispanoj, car ili estus mallaúdotaj de siaj 
sampatrujanoj; proponantesamtempe ma­
nieron por ako rdig i cion, t . e. , nomi 
S.ron Pujulá ankau riprezenta nto de His­
panujo. 

Sendube restis konvinkita D.ro Za­
menhof pri la p1aveco de la hispanoj , car 
ne atendante pli, Ji e!iris el la cambro por 
taiígara ngi la aferon . Sed eb le S.ro Pujulá, 
kiu pro la elmoutroj disigaj okazintaj en 
Barcelono fork uris el sia patrujo kaj 
vivas memvo le ekzilita en Parizo, ne 
akcept is la propo non, car S.r0 Ayza estis 
vokata por at ingi inte rkonsentan solvon . 

Fine, post gr anda diskutado oni deci­
dís, ke la riprezentado estos Jau lingvoj 
ne laií nacioj, kaj car S.r0 Pujulá ne ak ­
cept is la kun esta don de S.r0 Sabadell en 
la ripr ezentado de la katalanoj, tiu ci 
sioj oro eniris en la riprezcntadon de la 
hispana lingvo . 

l\lalape rinte cia kauzo de malplaco, 
S.ro Gasto n l\1och, kiel genera la sekreta ­
rio, lcg is la nomaro n de la de!egitoj éiu­
lingvaj. 

SOLENA MALFERl\IO 
Victoria ll al estas la salooo difinita 

por la solena malfermo de la Kongre so. 
Gi ankau sidas en la st rat o de Gcncralo 
Oufour. La lukso de la regaj logejoj 
povas doni al ni la plej proksiman ideon 
pr i t iu uzata en la konst ruado kaj orna­
mo de t iu gra nda domo. Starig ita de rica 
anglo por konce rtoj kaj muzikaüdadoj kaj 

Una de las advertencia s había sido 
que al tiempo del desfile quedasen allí 
los que habían sido nombr ados delega ­
dos ó representantes de las naciones . Los 
españo les, que no habían salido de su 
asombro al oir nombra r aparte repre­
sentante de Cataluña, como si ésta no 
fuese parte de España, pudie ron enton ­
ces comu nicarse aquella mala impresión. 
Acudieron al Dr. Zamen hof expo nién­
dole sencillamente el asunto y añadiendo 
era una cuestión candente en España de 
carác te r político, y que por su hon or no 
podían consent ir los españoles , so pena de 
rec ibir las censuras de sus compat riotas , 
expon iéndole al mismo tiempo la forma 
de conciliarlo, nombrando al Sr . Pujulá 
representante también de España . 

Convencido debió queda r el doc tor 
Zamenhof de la razón que asistía á los 
españoles, cuando sin agu ard ar más salió 
de la estancia para arregla r el asunto. Sirr 
duda el Sr . Pujulá, que por alharacas se­
paratistas ocurridas en Barcelona tuvo 
que escapar de su patr ia viviendo ext ra­
ñado en París, no <lió su brazo á torcer 
cuando fué llamado el Sr. Ayza para con­
seguir un medi o de conciliación. 

Finalmente, después de grande deba ­
te, se acordó que la representación fuese 
por idiomas , no por nacione s y no que­
riend o el Sr. Pujulá, por atribu irse la r e­
presentación de los catalanes, que figura­
se jun tamente con él el Sr . Sabadell, desis­
tió este último en aras de la concordia 
de rcpresentat á la lengua catalana y 
formó parte de la delegación de la lengua 
españo la. 

Desaparecido ya todo motivo de dis­
gust o, el Sr . Gaston ;\loch, como Secre ­
tario general, leyó las candidaturas de 
los delegados de los distintos idiomas . 

SOLEi\INE APERTURA 
Victoria Hall es el salón destinado á 

la solemne apertura del Congr eso. Se 
halla situado también en la calle del Ge­
neral Dufou r. E l lujo de la morada de 
los reyes nos puede dar la idea más 
aproximada del empleado en la cons ­
trucc ión y el ornato de este grandioso 
ed ificio. Construído por un ricachón in-
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donacita poste al la Geneva urbe stra ro, 
plie la plej bonajn ko ndicojn por sia celo, 
gi enhav as ciuj n rilatajn la arton kaj la 
bonstilon. 

Estas la 8 kaj duon o vespere. Apud 
la cefa pordo, tra kiu sin jetas brilega 
Jumo sur la sl ra to n, staras kelkaj scivo­
luloj, kiuj vid as prete rpas i senfinajn vi­
cojn da personoj et ikete vest itaj, mon­
tranta j multa j el ili sur la brusto la belan 
stel on verdan. 

Se al la I .ooo k aj kelkaj verdaj kar­
toj oni aldonas la multajn blankajn de la 
aligintoj al Kongreso kaj la 2 .000 invit­
biletojn, k iuj estis avide petata j de la 
necsperantist oj sidautaj en Genevo, oni 
ricevos ideon pri la proksimuma nombro 
da cees tantoj en Victo~a Hall ce la so­
lena malfermo de la Ko\greso . 

La komitatanoj · kaF r ipr ezentantoj 
eniris tra la flanka pordd, por pli fac ile 
enir i sur la estradon, k iui restis senh oma 
gis la komenca momento µiem. Ti e est is 
longa tablo por la prezidantoj ·kaj s~kre­
tarioj , kun siaj respondaj segoj, post kiuj 
estis du vicoj pli por la komitató ka j 
ripr ezentantoj, kaj la grande ga estrado 
finis pe r alta stuparo, kaj funde, apart i­
gita de tiu ci per granda kornico, star is 
belega kaj grandega orgeno. Dekstre kaj 
apud la prezida tab lo, est is a lia tablo por 
la parolontoj. 

ée la kortusanta j sonoj elt irit aj el la 
orgeno de delikata j mano j , aperas sur la 
estrado la simpatía figuro de doktoro 
Zamenhof, sekvala de la kom itatano j kaj 
de leg itoj. En tiu ci momento la tuta ce­
estantaro starigas kaj freneze aklamas la 
gloran aütoron de Esperanto . Apud la 
doktoro sidigas S.roj Schneeberger , Se­
bert, l\Iybs, k. c.; poste la riprezentantoj. 

S.ro Schneeberger, kiel prezidanto 
paro las unue en Esperanto, por saluti 
la elpe nsint on de Esperanto, danki la 
lokan Genevan Kom itaton kaj la interna­
cian kaj por diziri bonvenon al ciuj kon-

glés para conc iertos 6 audiciones y re ga­
lado después al mun icipio de Ginebra, á 
todas las mej ores condiciones para su 
objeto reune aque llas que dicen relación 
al arte y al buen gusto. 

Son las ocho y medi a de la noche. 
Jun to á la puerta principal, que arr oja 
una luz esplendorosa sobr e el sue lo de la 
calie, se hallan algunos curi osos que ven 
pasar interminables cordones de pe rso­
nas vestidas d e toda et ique ta , ostenta ndo 
mu chas de ellas en su pecho la hermosa 
estr ella verde. 

Si á las 1. 000 y tantas tarjetas ve rdes 
se añaden las muchas blanc as de los 
adheridos al Cong reso , más las 2 .000 
inv itac iones que áv idame nt e era n so lici­
tadas por los no esperantistas que en 
Gineb ra residían, se tendrá idea de l nú ­
mero aprox imado de concurre nte s en 
Victoria Hall á la solemne ape rtu ra <lel 
Congreso . 

Los miembros del Comité y los re ­
presentantes entraban por la puerta late ­
ral para ten er más cómodo acceso al 
es tr ado, que permanecí:1. despejado hasta 
el momento mismo de empezar . En él 
había colocada una larga mesa para la 
pre sid~ncia y secretarios, con sus co rr es­
pondientes sillas, tras éstas dos filas más 
para el Com ité y repre sentantes, termi­
nando aquella inmensa plataforma en 
una elevada escalinata , y en el fondo, 
separado de ésta por una gran cornisa , 
un magn ífico órg ano de grandes propor ­
ciones . A la derecha, y junto á la mesa 
presidencial, otra mesa par a los oradores. 

A los sentidos acordes arrancados al 
órgano por mano s muy de licadas apar ece 
en el estrado la simpática figura del doc­
tor Zamenhof, seguido de los miembros 
de l Comité y de los delegados. En este 
momento todo el públ ico se pone en pie 
y aclama frenéticamente al g lorioso au­
tor del Esperanto. Al lado del Doctor 
siéntanse los Sres . Schneebeer , Sebert, 
Mybs, etc.; detrás los repr esenta nt es. 

El Sr. Schneeberger , como presidente, 
Loma el primero la palabra en Esperanto 
para saludar la presencia del auto r del 
Esperant o, da tam bién las gracias al Co ­
mité local de Ginebra y al Comité inter-
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gresano j; li sentas sin felica kaj fiera esti 
elektita prezidanto de tiu ci Kongreso, 
kiu atingas la simpation de la tuta geneva 
logantaro. Li prezentas la bonajn dezi­
rojn de la Esperantista Svisa Societo kaj 
dez iras la plej plenan sukceson por la 
dua internacia Kongreso de Esperanto. 

Oni do nas la vorton al generala Se ­
bert, kiu france parolas car ha vas veran 
interesan, ke !in komprenu la multaj 
aiídantoj, kiuj kvankam estas en la salono 
ne konas Esperanton. Li laudas la Svisajn 
instituciojn, gian belan landon, doktoron 
Zamenhof, dank'al kiu oni eble vidos 
novan fratan epokon ce la popoloj. 

S.ro Boir-ac, rek toro de la Dijona Uni­
versitato salutas la esperantistojn el ciuj 
nacioj, rememoras la Bulonjan Kongre­
son kaj per mallongaj frazoj desegnas la 
klar econ kaj facilecon de la lingvo inter­
nacia. Li salutas la gloran Genevan respu­
blikon, kies historio estas tiel granda, 
kiel bela. 

S.ro E . Bernard, pr ezidanto de la Gru­
po Esperantis ta Geneva, leg as leteron de 
la respektinda Ernesto Naville. c ar ni 
gin trovas grandinteresa, ni g in koni gas 
al niaj legantoj: 

«La peto partopreni en la esper antis­
ta Kongreso , kinn faris al ni la or ga niza 
komitato, kauzis al mi duoblan bedaiíron: 
ne povi ceesti person e en tiu grava kun­
veno kaj re dakti france ke lkajn.parolojn, 
kiujn mi plezure estu s skribin ta en bona 
Esperanto. 

»Jam de multaj jaroi, de tri dek alme ­
naií, mi estas konvinki ta ke la enkondu ko 
de lingvo internacia es tas la pro du kto 
natura, nece sa de !'general a irado de la 
civilizad o kaj speciale de la pli kaj pli 
granda mult igad o de l'tran sportaj rime­
doj. Al hom oj, kies reciproka proksimigo 
ciutage forigas pli facila, estas ciutage pli 

nacional, la bienvenida á todos los co n­
gresistas, y se llama dichoso y dice que 
se sien te orgulloso de haber sido desig ­
nado presidente de este Congreso, que 
puede contar con las simpatías de toda 
la población ginebrina. Pr esenta los bue­
nos deseos de la Sociedad esp erantista 
suiza y h ace votos por el éxito más com­
pleto del segundo Congreso internacio­
nal de Esperanto . 

Se da la palabra al general Sebert, 
que se expresa en francés porque tiene 
interés particular de que le enti enda el 
mucho público que, desconocedor del 
Esperanto, llena gran parte del salón. 
Hace el elogio de las institucion es de 
Suiza, de su hermoso país, d e Zamenhof, 
gracias al cual se verá tal vez lucir una 
nueva era de fraternidad entre los pue ­
blos. 

El Sr. Boirac, rector de la Universi­
dad de Dijon, saluda á los esperantistas 
de toda s las naciones, tiene un re cuerd o 
para el Congres o de Boulo g ne, y bos­
queja en breves frases las cualidades de 
claridad y sencill ez de la lengua interna ­
cional. Saluda á la g lori osa república de 
Ginebra, cuya historia es tan grande 
como hermosa. 

El Sr. E. Bernard, presi de nt e de l Gru ­
po esperantista de Ginebr a, da lectura á 
una car ta del res petabilísimo Ernesto 
Naville. Como la conce ptuamo s de gra n 
inter és, la damos á con oce r á nues tros 
lector es: 

•La invi tac ión á tomar parte en el 
Congreso esperanti sta, que el comité de 
organizac ión me ha hecho el hono r de 
env iarme, ha causado en mí un dob le 
sentimien to : el no poder asist ir personal ­
mente á esa impo rtantísima re unión; el 
tener que redactar en fra ncés estas fra­
ses, que hubiese sido para mí satisfacto­
rio escr ibir en bue n Esp era nto. 

>Hace mucho s añ os, lo menos treinta, 
que teng o la co nvicción de que un idioma 
internacional es el producto natural y 
necesario de la marcha general de la 
civiliza ció n, y espec ialmente de la multi­
plicac ión siemp re creci ente de los medios 
de tran spo rte . A homb re s cuya aproxima ­
ción se hace de día en día más fácil, es 
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grave doni rim edon de interkomprenigo. 
Tiu ci diru havas laü mia jugo certecon 
preskaü ega lan je tiu de geometría ak­
siom o. 

»En la epoko, k iam la kreajon de 
D.ro Zamenhof mi ekkonis, mi aüdis, ke 
Max Müller estis dirinta tiujn ci du opi­
niojn: 

• 1 . ª La kreo de lingvo internacia 
multe pli simpla ol la nnnaj lingvoj estas 
saga entrepreno . 

:oz.ª Inter ciuj penoj faritaj laü tiu 
direkto, Esperanto meritas la preferon . 

• Por certigi cu tiu estis tute vera, mi 
skribis al la glo ra profesoro de Oxford, 
kiu afable re spondis al mi, ke mi estis 
bone informita; kaj antau lia morto, Ji 
povis doni publikajn pruv ojn pri sia 
aprobo de Esperanto. 

, La aütoritato de tie l eminenta horno, 
rigardata kiel unuaranga scienculo en la 
studado de l'lingvoj, igis min opinii, ke 
Esperanto povas liveri la solvon de la 
problemo pri la lingvo internacia . Mi de 
tiu tempo sekvis kun forta inter eso la 
progresojn rilate tre rapidajn de entre ­
preno, kies sukceson konstatos kaj pli­
grandi gos la Bulonja Kongreso kaj mi 
esperas la Geneva. 

»Mi do farigis esperant isto, kaj tamen 
mi ne scias Esperanton . Mi gin konas 
sufice por scii kiom simpla gi estas kaj 
facile akirebla; sed mi gin ne poseda s; mi 
estas kapabla nek gin paroli nek gin 
skribi . 

»Feli ce la direktoroj de la entrepreno, 
kiu nin kunven igas, donas la rajton sin 
nomi esperantistoj al du klasoj de homoj: 
la personoj, kiuj scias la novan lingvo n; 
ili estas la adeptoj; kaj la personoj, kiuj 
malhelpataj g in lerni pro iaj cirkonstan­
coj, kompr enas la grandan gravecon de 
la entr epreno, gin aprobas kaj faras cion 
eblan por helpi al gi; ili estas aprobantoj. 
Mi metas min en la lastajn, en la klason 
de la humiluloj kaj, kvankam mi ne scias 
Esperanton, mi estas ferv ora esperan ­
tisto . 

cada día más importante darles el medi o 
de entenderse mutuamente. Esta afirma­
ción tiene para mí una certeza casi igual 
á la de un axioma de Geometría. 

»En la época en que conocí la obra 
del Dr. Zamenhof, supe que Max Müller 
había emitido estas dos opiniones: 

> r.ª El establecimiento de un a len­
gua internacional, mucho más sencilla 
que ias lenguas actuales, es una empresa 
raz onabt e . 

»2.ª Entre todos los esfuerz os que se 
han hecho en este sen tido, el Esperanto 
es al cual se debe dar la preferencia. 

»Para asegurarme de que esto, efec ­
tivamente era así, escribí al ilustre profe ­
ror de Oxford, que tuvo la atención de 
contestarme que había sido yo bien in­
formado, y quien ha pod ido antes de su 
muerte dar muestras públicas de su apro ­
bación del Esperanto. 

>La autoridad de un hombre tan emi­
nente , considerado como un sabio de pri­
mer orden en el estudi o de las len guas, 
me obligó á admitir que el Esp erant o 
podía ofrecer la solución del problema 
de la leng ua internacion al. He seguid o 
desde entonces con vivo interés los pro ­
gresos relativamente muy rápidos de un a 
causa cuyo éxito pondrán de relieve y 
aumentarán el Congreso de Boulogne ­
sur -Mer y el de Ginebra, según espero. 

"Me hice, pu es, esperantista, y sin 
embargo no sé el Esperanto. L o conozc o 
lo necesario para saber cuán senc illo es 
y cuán fácil su adquisición, pero no lo 
poseo. No podría ni hablarl o ni escri­
birlo. 

»Felizmente hay dos clases de pers o­
nas á quien es los direct ores de la obr a 
que os reun e dan el derecho de llama rse 
esperant istas. Los que saben la nue va 
lengua : estos son los adep tos; y los qu e 
no pudie nd o aprende rlo por circunst an­
cias personales, comprenden toda la im­
portanc ia de la empr esa, la aprueban, y 
hace n tod o lo que puede n par a favore ­
ce rla; éstos son los aprobadores . Yo me 
cuento en el número de estos últi mos. 
en la clase de los humildes, y sin sab er 
Espe rant o soy un esperantista celoso, 
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»Sed (eble vi demando s min) kial mi 1 

ne faras la necesan penon por pasi de la 
klero de la aprobantoj en tiun de ia 
adeptoj? Kial, mi tu j diros al vi: 

»Mi estis instigita de diversaj motivoj 
aldoni al la lernado de mía patra lingvo, 
la lernadon de kvin aliaj lingvoj (latina, 
greka, hebrea, germana kaj itala ). Tiujn 
lingvo jn, dum la daürado de mia longa 
vivo, mi genera le forgesis, car devinte 
tro multajn lerni, mi ne plene estis ilin 
lerninta. Sed nun, kiam mi estas tre bal­
daü finonta mían 90.an jaron, mia mal­
juna kapo lacigita apenaii suficas, kaj 
iafoje ne suficas por la plenumo de miaj 
plej pozitivaj dev oj. 

»Mi do ne sentas en mi nek la rajton , 
nek la povon aldoni sepan lingv on, kiel 
ajn facila gi estas, al la ses aliaj, ku n kiu j 
mi iom konati gis. 

>Sed jen tia, kion mi povas diri al 
ciuj personoj kapablaj gin fari: «Inform i­
gu pri la naturo de Esperanto kaj pr i 
giaj progre soj, kaj se vi atingo s la saman 
konkludon kiel mi, lernu tiun lingvon 
kaj admonu ciujn, ke ili gin lernu: vi tiel 
la boros en granda kaj bona fara jo». 

»Se, ian tagon, oni povu s diri ke, 
flanke de la naciaj lingvo j, kiuj daiiri gos 
sian malvolvi gad on naturan, ekz istas unu 
rimedo de komunik ígo int er la logantoj 
de la terglobo, unu homara lingvo, tiu 
tago estos unu el la grandaj da toj de la 
historio. • 

Tiu letero estis akceptata per long a 
aplaiidado, kiu poste reson is, kiam sinjo­
ro Priva t gin traduki s espera nten . 

Tuj la Doktoro levigas pór fari sían 
paroladon. ( Granda aplaúda do.) 

( Dauri g ota.) 

»Mas (podréis pre guntar ), ¿por qué 
no hago yo el esfuerzo necesario para 
pasar de la clase de los aprobador es á la 
de los adeptos? Voy á deciros el por 
qué. 

»Por diversidad de raz ones fuí llevad o 
á un ir al estud io de mi lengu a matern a l 
el estudio de otras cinco lenguas (latín, 
grieg o, hebreo, alemán é italiano .) Est as 
lenguas, en general, en el curs o de mi 
larga carrera, las he dad o al olvido, por­
que teniendo much o que aprender, las 
aprendí de una manera incompleta. Aho­
ra, cuando ya estoy á punto de cumplir 
mis 90 años, mi decrépi ta cabeza apenas 
es suficiente y á veces del todo insufi ­
ciente para cumplir mis obligacione s más 
positivas. 

» Yo no me siento ni con derecho ni 
con poder de unir una séptima lengua, 
por fácil que sea, á las seis con las cua les 
hice algún conoc imiento . 

»Mas he aquí lo que yo pue do dec ir á 
todas las personas que quieran poner lo 
en práctica: Informa os, de la naturaleza 
del Esperanto y de sus prog re sos, y si 
llegá is á las mism as convicciones qu e yo, 
estudiad lo é ind ucid á los dem ás á que lo 
estudien . As í colaboraréis en un a obra 
grand e y buena. 

~si un día se pudiese decir que al 
lado de las lenguas nac ionales, que con­
tinuar án su des arr ollo na tur al, exis te un 
medio de com unicación entre todo s los 
habitant es del g lobo, una lengna de la 
h1t1llaizidad, aqu el día sería una de las 
g randes fechas de la his toria. » 

Es ta carta foé acog ida con grandes 
aplausos , que se repitiero n después que 
el Sr. Priv at la traduj o al Esperanto. 

Acto seguid o el Doctor se levant a 
p;:ra hab lar . ( Grande s aplmtso s.) 

( Contin11ará.) 
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Sciigoj 

Ni sendas nian kondo lencon al la 
familio de S.ro Leopoldo Barrios, staba 
kolonelo kiu jus mortis en Málaga, kaj 
kiu estis nia samideano. 

Algerujo.-La «Algeria Stelo• diris 
en sia septembra numero, ke g i sentis 
sin dev igata cesi la publikigadon , pro 
manko da monaj rimedoj. Ni bedauras 
la malaperon de tiu estimata kolego. 

Ameriko.- La gravaj jurnaloj «Cbi­
cago Chronich», «Pbiladelphia Nort Ame­
rikan>, «Boston Post> kaj «Seattle Daily 
News> publikigas senintermanke art iko­
lojn favorajn al Esperanto. 

«La Amerika Esperantisto> estas nova 
esperanta jurnal o, ju s aperinta, en Ok la 
homa City (U. s. A.). Gi enbavas ele­
mentojn pri gramatiko kaj vortaro, kun 
ekzercoj, de nía '!ingvo. Ni esperas ke 
tiu-ci publikajo kunhelpos la progreson 
de Esperanto en Nord-Ameriko, kaj ni 
kore akceptas gin en nia intertrakto kaj 
korespondado. 

Aiístralio . - Ciusemajne enpresas 
«Brisbane Observer , , jurnalo de tiu mal­
proksima !ando, aron da lecionoj, tradu ­
kojn kaj sciigojn pri Esperanto. Ankaií la 
redaktoro de «Aiístralian Review of Re­
views» estas arda partiano "'1e nia lingvo, 
kiun li sencese propagandas. 

Anglujo.-La liverpoo l'aj esperantis­
toj, estas funebritaj, kaiíze la drono de 
D.ro Lloyd en riveron de Rhone, dum sia 
ceestado tie kiam li promenadis sur giaj 
bordoj, la tagojn de la Geneva Kongreso . 
Al lia familio kaj amikoj, nian partopre­
non en la malgojo. 

La internacia Kongreso de oficistoj 
en Londono, decidis unuvoce ke Espe­
ranto estu akceptata, kiel oficiala lingvo, 
en ciuj estontaj internaciaj kongresoj, 

Enviamos nuestro pésame á la familia 
del Sr . D. Leopoldo Barrios, coronel de 
Estado Mayor, que ha fallecido en Mála­
ga, y era esperantista. 

Argelia.-La «Estre lla de Argeb dijo 
en su número de Septiembre que se sen ­
tía obl igad o. á cesar en su publicac ión 
por falta de recursos pecuniarios. La­
mentamos la desaparición de aquel esti ­
mado colega. 

América. - Los importantes periódi­
cos «Chicago Chronicle:., «Pbiladelphia 
Nort American .. , «Boston Post » y «Scattle 
Daily News» publican cont inuamente ar­
t ículos favorab les al Esperanto. 

e El Esperantista de América » es un 
nuevo periódico de Esperanto que acaba 
de aparecer en la ciudad Oklahoma (Es­
tados Unidos de América ). Cont iene ele­
mentos de gram ática y diccionario, con 
ejercicios , de nuestra lengua. Esperamos 
que esta publicación cooperará al progre­
so del Esperanto en la América del Norte, 
y cord ialmente lo recibimos en nues t ra 
comunicación y correspondencia. 

Australia. -Semana lmente imprime 
«Brisbane Observer,,, periódico de aquel 
lejano país, una serie de lecciones, tra­
ducciones y noti cias sobre el Esperanto. 
También el redactor de «Aust ralian Re­
view of Reviews> es ard iente partidario 
de nuestra lengua, que propaga incesan­
temente. 

lnglaterra.-Los esperantistas de Li­
verpool están de duelo por haberse aho ­
gado el Dr. Lloyd en un río de Rhone, 
durante su estancia allí, cuando paseaba 
por sus orillas, en los días del Congreso 
de Ginebra. A su familia y amigos nues­
tra participación en la tristeza. 

El congreso interna cional de emplea­
dos en Londres decidió por unan imidad 
que el Esperanto sea aceptado como len­
gua oficial en todos los futuros congre-
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kaj instigi la Registarojn por gia instrua­
do en la unu-kaj dua-gradaj lernejoj. 

Interesan sciigon raportas « Daili 
News». Kosmopolita audantaro kunvenis 
en la Polyglot klubo de Londono, kie 
S.ro Cesare Cucchi devis diri, uzante la 
italan lingvon, paroladon pri la religia 
sento en la vivado kaj arto de la nacioj: 
do, li sangis la nomitan lingvon per Es­
peranto, kaj bonege estis komprenata, 
kaj sukcesis. Tio pruvas la disvastigo 
de Esperanto en la angla cefurbo. 

Belgujo.- La Ministro de Instruado 
intenc as enkonduki Esperanton en ler­
nejojn. 

Brazilujo.-En Campinas kaj Porto 
Alegre fondigis esperantistaj grupoj. 

Cilio.- En Santiago tri kursojn de 
Esperanto oni klarigas nune. 

Danujo.- Formigis grupo en Kopen­
hago. 

Francujo.-En la Geneva ekspozic io 
oni multe rimarkis la unuan jarkolekton 
binditan de la bela gazeto «Tra la Mon­
do>, kiu la augusta numero komencis 
kaj sekvis gis la oktobra, amuzigan kaj 
interesan noveleton de nia sampatrujano 
S.ro Johano Muñoz Pabon, esperantigita 
de S.ro Johano García Martín. 

«L'Esperantiste» raportas detale kaj 
gus te, kun plena informado , la sukcesojn 
de la Kongreso, kaj la aferojn pritrakti­
tajn en tiu grava inte rnacia kunvcno, 
estante speciale interesa la letoro de nail­
dekjara kaj klera filozofo S.r0 Ernesto 
Naville pri sia konatigo kun Esperanto. 

Lail la deziro de la Geneva Kongres o 
la «Amikaro Esperantista,, kies anoj 
apartenas al ciuj brancoj de l'komerco, 
industrio, artoj, instruado k. t. p. kaj 
sekve estas tute kapabla doni pri tiuj 
aferoj la plej precizajn sciigojn jus fondis 
Esperantan Konsulejon en Lyon'o. 

sos internacionales, y excitar á los Go­
biernos para su enseñanza en las escuelas 
de primeras y segundas letras. 

Interesante noticia refiere «Daily 
News ». Un auditorio cosmopolita se ha­
bía reunido en el Club políglota de Lon­
dres, donde D . César Cucchi debía pro­
nunciar un discurso, usando la lengua ita­
liana, sobre el sentimiento religioso en la 
vida y en el art e de las naciones. Pues 
bien: cambió la nombrada lengua por el 
Esperanto, y fué comprendido y obtuvo 
éxito. Lo que prueba el desarrollo del 
Esperanto en la capital de Inglaterra. 

Bélgica.- EI ministro de Instrucci ón 
intent a introducir el Esperanto en las 
escuelas. 

Brasil.- En Campinas y Porto Alegre 
se han fundado grupos esperantistas . 

Chile.- En Santiago se explican tres 
cursos de Esperanto actualmente. 

Dinamarca.- Se ha formado un gru­
po en Copenhague . 

Francia. - En la exposición de Gine­
bra se observó mucho la colección del 
primer año, encuadernada, de la herm osa 
revista «A través del Mundo », que en el 

1 número de Agosto comenz ó, y ha segui­
do hasta el de Octubre, una divertida é 
interesante novelita de nuestro compa ­
triota D. Juan Muñoz Pabón, vertida al 
Esperanto por D. Juan García i\Iart ín. 

El esperantista relata , detallada y exac­
tamente, con informació n completa, los 
suces os del Congreso y los asuntos tra­
tados en aquella importa nte reunión in­
ternacional, siendo en especial interesan­
te la carta del nonagenar io y esclarecid o 
filósofo D. Erne sto Naville sobre su co­
nocimiento con el Esperanto. 

Según el dese o del congreso de Gi­
nebra, la «Amistad Esperantista», cuyos 
miembros pertenecen á todos los ram os 
del come rcio, de la industria, artes, ins­
trucción, etc., y por consiguiente están 
en condiciones de dar en estas materias 
las más exactas noticias, acaba de funda r 

, un Consulado Esperantis ta en Lyon. 
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Gi e lekt is Konsulojn: S_ino F. Servet, 
strat o Gar ibaldi 45, post e stra to Sentier, 
10.- S.r<> F . Drud in, strato Tr ouchet 107. 
- S.ro E. Vincent, str ato Paul Bert 3.­
S.r0 G. Pouchot, strat o Martin iére 7. 

Tiu j Konsu loj d anos t re vola nte kaj 
k iel eble plej akur ate é:iuj n pet itajn scii ­
goj n. 

Germanujo. - Esperanto multe pro ­
gresas en tiu-é:i nacio. 482 estas la nom­
bro de nunaj lernantoj de nia lingvo en 
la g rava urbo Dres de, k aj 400 tiu de la 
vol umoj el kiu kons istas la bibliot ekon 
de gia grupo . 

Leipzi g hav as hodiaü tri grupo jn. 
Nova grup o fondig is en Bremen. 

Berlino kaj Fra nkfu rta. 1\-1. sent is sin 
ho noratajn per la vizito de D.ro Zame­
nhof. 

Rezul tato de paro lado kiun faris pro ­
fesora O. Simon pr i «Lingvo int ernacia 
en instruado k aj komerco» , est is fondigo 
de sekcio de la Reichenberga Grupo en 
Tetschen. Tiu grupo ricevis la Oran pre­
mion en la germa n-bohema eks pozicio, 
pe r sia fako esperanta. 

Fin e en Bru nsvigo formi gis espera nta 
komerca soc ieto kun 200 anoj kaj la 
aligo <le la «Kau fmanische r Verein» kiu 
kons isla s e l 17.000 membroj. 

Polujo.-Kun granda plezuro ni salu­
tas la aµero n de «Pola espe ranti sto», 
bonega kolego kiu naskig is en la patrujo 
de la aütoro de Esperanto; kaj ni bedaü ­
ras ne est i povinte far i tion antaü pe r 
la ner icevo de la unua numero. Gi es­
tas be la publikajo, en sia enhavo kaj 
presformo, bone informita, kaj lert e ver­
k ita . Korajn sento jn de amikeco kaj est i­
mo, ni sen da s al la dist inginda kolego, 
kun dezi ro de longa kaj felié:a ekz istado. 

Hispa nujo. - En Bilbao . Laü raportas 
nia fervora propagandista S .ro R. Unzaga 
l'afero espe ranta daüre k aj prospe re tre 
k reskas. Post klopo doj iom fr ukt igaj de: la 

Ha elegido cóns ules á éstos: Señor a 
F . Servet, calle de Gariba ldi, 47; des pués 
calle de Sent ier, 10.- Sr. F. Drudín, calle 
de Tron chet, 107.- Sr . E. Vincent, calle 
de Paú l Bert , 3 .- Sr . G. Pu chot, calle de 
la Martini érc, 7. 

Estos có nsu les da rán con sumo gusto, 
y lo más pronto posible, las notici as que 
se les pid a. 

Alemania. - El Espe ranto prog resa 
mu cho en est a nación; 482 es el núm ero 
de los que, actualmente ap renden nu es­
tra lengua en la imp orta nte ciudad de 
Dr esde, y 400 el d e los vol úm enes de 
qu e consta la biblioteca de su grupo. 

Leipzig tiene hoy tr es gru pos . 
Nuevo grupo se ha fundado en Bre­

men. 
Berlín y Fr ancfort a. 1\1. se sintiero n 

honrados con la visita de l Dr. Zame nho f. 

Resultado del discurso que hizo el 
profesor O. Simón sobre «L a lengua in­
ternaciona l en la enseñanza y en el co­
mercio•, fué la fundaci ón de una secció n 
del grup o de Reichenberg , en Tet schen . 
Dicho grupo recibió medalla de oro en la 
exposición alemana bohemi a por su sec ­
ción de Esperanto 

Finalmente, en Brunsw ick se ha for­
mado un a sociedad de comercio en Es­
pera nto, con 200 miemb ros, y la adhe ­
sión de la «Kaufmanischer Ver ein», que 
com prend e 17 .000 miembros . 

Polonia.- Con gran placer saludamos 
la aparición de cE I espera nti sta polaco », 
excelente colega que ha nacido en la 
pat ria del autor de l Espera nto . Es una 
hermosa pub licaciún po r su conten ido y 
por su forma t ipog ráfica, bien informada 
r corr ectamente escrita. Cordia les senti ­
mientos de amistad y est imación env ia­
mos al distinguido co lega, con deseo de 
larga y feliz existencia. 

España.- En Bilbao, seg ún nos re­
fiere nuest ro fervoroso prop agand ista 
D. R. Unzaga , el Esperanto crece conti­
nua y pr óspe rament e. Después de los 



ESPERANTISTA GAZETO 131 

Grupo. jam elvekinta felice genera lan 
bonakcepto n por !'ideo en la urbo kaj an­
kau eksler gi, okaz is ncatendite rimarkin ­
da favormovo inter urba kleru laro tial, ke 
patronano de hispanaj esperantistoj, emi­
ncnta S.r0 Torres Quevedo, publike ku ­
ragigis, aplaudegante varme ce sciencula 
festeno, nian helpindan entrep renon kaj 
giajn probatalantojn, Tiu nia elta lentiga 
samideano estis dum ia tempodauro la 
plej grava cefpersono cirkaü tie ci pro 
tio, ke li plensukcese eksperimentis en 
some rurbeto apud Bilbao kaj antau sci­
vola sagamaro, sian elpensajon nomatan 
Telekino kaj kies funkciado bazita sur 
fundamento de senfadena telegrafo ebli­
gas regi de malproksime sen ia materiala 
perilo kaj nur per e!ektrondoj iun ajn 
obje kt on surhavanta similan aparataron 
ricevontan la Hertzajn ondojn, lau Ji gin 
konstatis kaj konvinke elmontris turnan­
te de tero cien kaj gvidante tra multe­
nombraj barketoj kusantaj en rado, per­
sonliberan boaton kun nura masto kaj 
ilaro kaj kiu manovrigis prccizege obean­
tc la dez iron de gia lerta rcganto. 

Por testi tiun konte ntigan rezultaton 
pli ol dudek ingenieroj dezidis prezcnt i 
al tiu elpens into honorigan festenon !de 
oni parolis precipc pri nia kara lingvo 
gin laudegante kaj konsilante gian stu­
dadon al ciuj pe rsonoj , Jau rap ortis sck­
vantan tagon la tuta gazetaro . Tio sen ­
dube efikis multe ca r ruj post kelkaj 
tagoj, ce unu el la plej gravaj privataj 
ko legioj, oni decidis ma ,fermi esperantan 
fakon, !des ekzemplon imitis la urba 
Legoscienca Akademio anoncante ke ba l­
daue oni eki nstruo s ce gi la lingvon Es­
peranto. 

Aliaj apartaj favorsign oj same aperis 
<liversloke, pro kio, vidante nuntempe 
cion tion ci kaj gin komparante kun la 
stato de la propagando antaü fondigo de 
]'Grupo, oni rajt as cldiri laüte kaj kun 

trabajos algo fructíferos del Grupo, ha­
biendo alcanzado felizmente una buena 
acogida para la idea en la ciudad y fuera 
de ella, inesperadamente ha tenido lugar 
un notabl e movimiento á favor entre la 
gente inst ruida de la ciudad; porque uno 
de los patronos de l Esperanto en España, 
el eminente ·Sr. Torres Quevedo, se atre­
vió públicamente á aplaudir con calor en 
un banquete de sabios nuestra re comen ­
dable emp re sa y á sus principales cori ­
feos. Este talentazo, seg uidor de nuestra 
idea, ha sido durante algún tiempo la 
persona más importante en estos alrede­
dores, por la razón de que en un pueble­
cillo cer ca de Bilbao y en presencia de 
curiosos eru dilos, ha hecho con brillantí­
simo éxito ensayos sobre su invento lla­
mado T eleqztino, y cuyo funcionamient o, 
basado en la telegrafía sin hilos, permite 
gobe rn ar desde lejos, sin ningún inter­
medio material, y sólo con las ondas 
eléctricas, cualquier objeto que lleve un 
aparato semejante para recibir las ondas 
de Hertz, como él lo hizo constar y lo 
demostró hasta la convicción, dirigién­
dose desde tierra á todas partes, y gu ian­
do, á través de mucha s barquillas que 
había en la rada, un bote vacío de per ­
sonas sólo con el IDéÍstil y el aparato, al 
cual hizo maniobrar con precisi ón obe­
deciendo al deseo de su experimentado 
guía . 

Para celebrar este resul tado satisfac­
tor io, más de veinte ingeni eros decidie­
ron ofrece r al autor un banquete hono­
rífico, en el cual se habló principalmente 
de nuestra querida lengua, encom iándola 
y aconsejando su estudio, según relata­
ron al día siguiente todos los periódicos. 
Esto, sin duda, produjo su efecto , pues 
algunos días después, en uno de los más 
imporlantes coleg ios pr ivados se tomó la 
Academia de Jurisprudencia, anunciando 
que pronto comenzaría en ella la ense ­
ñanza de la lengua Esperanto . 

Otras diferentes notas de fervor apa­
recieron en diversos lugares, por lo cua l, 
viendo ahora lodo esto y comparándolo 
con el estado de propa ganda antes del 
acuerdo de abrir una secci ón de Espe-
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plena memkonfido ke en Bilbao Espe ­
ranto jam eniris serioze la vojon gin al­
kondukontan nepre al definit iva tnumfo. 

ranto; ejemplo que imitó la fundac ión del 
Grupo, da derecho á decir alto y con 
entera confianza que en Bilbao el Espe­
ranto ha entrado ya en el camino que le 
conduce con segur idad al triunfo defi­
nitivo . 

Orense.- La 4. an de tiu ci mon ato Oreitse.- El día 4 de este mes se 
est is malfermata kurso de Esperanto en abr ió un curso de Esp eranto en la Aso­
la Asociado de kom ercaj faktoro j ; gi ciación de Dependientes de come rcio; 
okazos ciu dimance de la II / gis la 12.ª tend rá lugar todo s los domingos de once 
horo, á doce. 

En Corztfia ankaü malfermis kurson En Conuz~ tamb ién se ha abierto un 
S.ro Monteagudo . curso por el Sr. Monteagudo. 

En Sau tiago (Coruña ) estis jus mal- En Santiago (Coruña ) acaba de abri r-
fermata kurso de Esperanto senpage en se un curso gratui to de Esperanto en la 
la Normala Lernejo. La nombro de la Escuela Normal. El número de los alum -
lernantoj estas grandega. nos es grandísimo . 

Sa1tta Crztz de Ten erij e (Canar ias) .- Santa Cruz de Ten erije (Canarias) .-
1\Iulte tie ci laboradas pri Esperanta pro- Mucho traba ja aqu í en la propaganda del 
pagand o S.ro Rivero , kiu anoncas al ni ke Esperanto el Sr. E. G. Rivero, qu ien nos 
baldaü estos fondata Esperantista Grupo. anuncia que pronto será fundado un 
Ni tre goje aplaudas la agadon de la diri - Grupo esperant ista . Con mucha alegría 
ta sinjoro en la plej ma lproksima el niaj aplaudimo s la labor del citado señor en 
provincoj. la más lejana de nuestras prov incias. 

Castellón.-La direk ta komitato de Castellón .- La Junta Directiva del 
la Grupo esperantista de tiu ci urbo estas Grupo esperantista de esta ciudad es 
Jau jene: como sigue: 

Honoraj prezidantoj, D.ro Zamenhof kaj S.ro Codorniu; efektiva prezidanto, 
S.r0 Josefo Seijas; vicprezidanto, S.ro Lucas Izquierdo; sekretario kaj bibliotekisto, 
S.r0 Viktodno Aparici; vicsekr etario kaj kasisto, S.r0 Josefo Salvador Ferrer; vocdo­
nantoj, S.r0 J Clemente Guallart, Ramiro Caste lló, Ramón Almazán kaj Carlos Selma. 

Nian plej koran gratulon. 
S.r0 Ayza faris ekskurso n al Benikar­

lo kaj Vinaroz kie Ji faris paroladojn 
ccrte tre fruktodonajn, car li trafis nas­
kigi la du novaj Grupo j espe ranti stoj de 
Vinaroz y Benikarló (Castellón). 

Al calá de Uzi11ert (Caslelló n). - Post 
du paroladoj faritaj de nia karega amiko 
S.r0 Andreo l'iñ ó,on i fondis Grupon espe­
ranlistan !des direkta komítato estas: 

Nuestra más cordial felicitació n. 
El Sr . Ayza ha hecho una excursión 

á Renicarló y l'inaro:::, donde <lió con­
ferencias, por cierto muy fruct íferas, pues 
ha conseguido que nacieran los dos nue ­
vos Grupos de Vinaroz y Benicarló (Cas­
tellón) . 

Alcalá de Clúvert (CastellónJ.- Des ­
pués de dos discursos pro nun ciados por 
nue stro ínt imo amigo D. Andrés Piñó, se 
ha fundado un Grupo esperantista, cuya 
Junta Direct iva es: 

Prezidanto , S.r0 Pastro Rosendo Cucala Martí; vicprezidanto, S.ro Cándido Beltri 
Cid; bibliotekisto kaj ka sisto, S.ro Ezequiel Tortajada Cardcte; sekretario, S.ro Julio 
Payá Ebrí; vicsekretario, S.ro Emilio Cucala Amella ; vocdo nantoj, S.ino Mercedes 
López Alcaide kaj S.ro Joaqu ín Puig Albert. 

jurnalo j kiuj ok upis sin pri Espe ranto : 
«La Gaceta del Norte~, Bilbao; artikolo de S.ro Unzaga. e Pueblo Catól ico>, Jaén . 

«El Correo de Galicia)), Sant iago (Coruña ). «La Alborada>, Alcalá de Chivert. «El 
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Trabajo» , d e Sabade ll. «E l Res taurado r •, Vigo; art. de S.ro Dovao Nogueira . <Re­
vista Galle ga• , Coruña; art. de F.ino l\laría Barbeito Cerviño. «Co rreo Catalan », 
Ferro! ; art. 0i de S.roj Juan Belt rán kaj M. Monteagudo. «A B C», l\fadrid; art. de 
S.r0 Monteagu do. «Faro de Vigo,; art. de S.roj Ar iño kaj Dovao Nog ueira . «:Museo 
Ex posición », Alicante; art. de S.r° Codo rniu . «Gaceta de Galicia», Santiago ; art. de 
S.r° Carro Gar cía . «La Lect ura Dom inical». 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~m~~ª~~~~~~~~~~~m;¡~~~~mi~~~~0~ 

Bibliografio 
Delmas'aj Helpaj Bildoj por la praktika instrnado de l'mod:maj lillgvoj per 

bildaro kaj senpera metodo. 
Ni tut k ore dankas S.ron Del mas, kiu tre afable sendis du specimcnajn ekzemple ­

rojn de la esperanta eldono de tiu ci prakt ika kaj util e5a verko, tre §atala en la 
pro fesoraro de la moderna j lingvoj tie l ce Franc ujo , kie l ce la aliaj landoj . 

La verko konsistas el serio da help aj bildoj (koloraj se estas mu raj kaj p resn i­
g raj se estas kunpo rteblaj) en kiuj la desegnisto penis don i a l eiu persono k aj al ciu 
objekto perfektan dist ingeblec on, eb ligante per gia formato a l ciuj lernanto j , sekvi 
sen laceco la paro latan leciono n de la profesoro . Ankai.í estas klariga libreto, nece ­
sega plen igo de la bildoj; gi mont ras al la inst ru isto la tutan ut ilon, kiun li povas 
eltiri e l la helpaj bildoj, kaj kro m tio, gi es tas arangitaj tiamanier e, ke la komen cantaj 
lernantoj povas , du m la unuaj lecionoj , uzi gin !del tre simp lan lego libron. 

Jen la prezo j de tiu utilega verko: 

Knnp ortebla eldono (20 )\ 29 ) 

r. ª kajero !N.0i l gis 6 ). 2 fr. 1 2.ª kajero (N.0 i 7 gis 16). . 3 fr. 

11/ieraj bildoj l.:oloraj (90 X 120) 
Unu apa1:ta bil~o .. • : . . . . . 4'60 fr. 1 D_ua ka j tr ia ser io (N.0 i 7 gis 16) 41 fr. 
Unua seno (N.01 l gis 7). . . . 45'60 » P iena ko\ekto (N.0 J 1 gis 16 ) ... 6 1'60 fr. 

La klariga libreto esperanta , de S.ro L. de Beaufronl, prezidan to de la 
F. S. p. µ. E. . 1'25 fr. 

Ankai.í esta s aliaj specialaj eldonoj por helpi la lernadon de la lingvoj angla, 
franca , germana, hispana, ítala, rus a kaj flandra. 

On i sin turnu al firmo Bailly-Baillere & hijos, plaza de Santa Ana, 10, .1/adrid. 

Uttiversala Vortaro de la li1tgvo intenzacia Esper,wto, de L. L. Zamenhof. 
Prezo, 1 franko. 

Ekzercaro de la lingvo internacia Esperanto , de L. L. Zamenhof .- Pre zo, 0'75 fr. 
F1t1zdamento de Esperanto , (gram ati ko, ekcercaro, universala vortaro j, de L. L. 

Zamenho f.- Prezo, 2 fr . 
Ni ano ncas la novajn eldonojn de tiuj ci tre konataj verko j de nia l\Iajstro kaj 

kiuj rajte <levas kusi en la biblioteko de ciu bona esperant ista . 
Ilin oni povas mendi al firmo H achette et K.0- Pariz o. 

La Evangelio Sankta 111ateo, lai.í D.r0 Martín Luther, trad uk ita en la lingvon 
intern acian Espera nto, de \V. B. 1\lielck kaj Fr. Stephan kun ant aiíparolo de Li c. 
D.r0 Alfred Jeremias .- Prezo, 50 pfenigoj . Ricevebla de Espera nto Verla g l\lollcr kaj 
Bore l. Pri nzenstrassc 95, Berl in. 

Nur laiídojn meritas la korekta traduk o fari ta de niaj sa mid eanoj illielck kaj 
Step han car krom la grav eco alµor ti al la esµeranta bibl iote ko 11ov ,1j11 verkojn, la 
trad ukoj de iaj ajn religiaj verko j estas tre bonaj iloj por la disvasti go de nia lingv o. 
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La Slosiloj Cejeé'aj.-K iel kuriozajo ni publikigas la statistikan tabelon mon­
trantan, kien iris la unuaj 100.000 slosiloj. 

11 
Angl. Germ . Franc. !tal. Sved. Hisp. 

I
- A-us-tr-io--ll-11n-ga_n_1jo- === =5=0 ===6=•=• === =5=• === =5=0 == =-5-• ====5=•-__ -_-___ 8~5_•_

11 
llolgnjo 50 450 500 50 50 50 I.I 50 - -- ---- --- --- --- - --

Finnlando _ zoo ¡ _ _:.~ _ zoo _ zoo 2-400 _ zoo 3.450 
Pnmcujo 2.200 1.600 14.200 800 350 350 19.500 ,____ --- ---- - - --- --- -----· 

Oormannjo I 200 12.300 2.000 350 ,300 300 16.450 
-----

~ nda Britujo _ 35.000 ~ 600 _] -S00[_ I.250 900 600 ~ 50 
_ llispannjo roo __ 50

1 
__ .50

1 

__ 50 50 r.500 r.750 

ltalnjo _ 300 _ 50 _ 50 1 1.200 50 -=-- r.400 
R[111jo 50 roo l 50 roo roo roo 350 

--- S,-1dujo-- - 50 - 250 1 200 1----io o 2.600 roo 3.550 
- -- ------ -- - -- - -

Svisnjo roo 400 1.750 50 50 50 2.400 - -------------- - --- --
Unnigit.nj Statoj 3-400 5 5 o 6 5 o 3 oo roo roo 5. roo - -- ------1----

42 .700 19.20
1 

23.200
1 

4.500
1 

7.ooo l 3.400 100.000 

La hispana eldono apenaü estis aperinla jam bezon is novan eldon on. Antaü ne­
longe oni sendis ro .ooo ekzemplerojn de la hispana eldono al unu sola mendinto. 

Tiu ci tabelo montras la vendon nur gis la fino de Februaro. De tiam gis Julio la 
nombro de la slosiloj venditaj preskaü duobligis. 

Sub la titolo (nacie tradukita ) LA LINGV0 ESPERANTO kaj rimedo por Jin lerni sen 
lecionoj, legante malgrandan historion, presigis S.ro cefee novajn brosuretojn kiuj 
enhavas la saman tekstojn de la konataj slosiloj kaj plie la tradu kon de la Ander sen'a 
fabela La malbela anasido kun klarig aj rimar koj kaj pri la gramatik aj reguloj. 

Jam estas eldonitaj la franca kaj angla eldonoj kaj la kosto de ciu ekzemplero 
estas ro centimoj; roo ekzempleroj 7 frankojn. 

Oni sin turnu al la eldo nisto E. cefee, 45 Chrisrchnrch Road, Streatham, Lon­
don, S. W . 

Tra Berna Oberlaizdo, mallonga ilustrita gv idlibro al memoro de la 2.ª internacia 
kon greso de la Espe ran tistoj en Genevo . Verkita de Th Hopf, apotekisto en Adel­
bod en, presita kaj eldoni ta de Osear Hopf , svisa espe ran ta eldone jo en Thun. 

Tre bele pres ita kaj multilustrata gvid libreto , kiu por la ce~st intoj al la Geneva 
Kongreso taügos k iel kurioza memorajeto kaj ankaü por la ceteraj espera ntistoj gi 
servos kiel legolib ro interesa kaj amuza montranta vidajojn de tiu belega !ando kun 
kelkaj notoj historiaj tre korckte verkitaj . 

L' lléritage A"lodarec, unuakta komed io prezentita en Cent ra Esperantist a Oficejo 
la 28.an Ap rilo 1906ª Mendebla ce firmo Hachett e kaj K.0 Parizo. - Prezo, 0'75 fr. 

Tiu ci bela kaj amuza komedio france verkita de S .r° F . de Ménil estis akceptata 
de niaj francaj samideanoj kuu aplaudo. Nacilingven tradukita gi ni kredas -at ingos la 
saman sukceson kaj po vas est i t re utila por la disvastigo de Esperanto tia! ke gi 
pruvas ke nia helpa lingvo estas la plej bona ilo por interkom pren igo inter diversaj 
malsamnacianoj . 
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Tfort erbztch Deutsch-Esperrmt o de Herm ann Jur ge rsen u. M. Pagnier sub la 

redakcio de D.ro Zamenhof. Recevebl a de Esperanto Verlag Moller kaj Borel. Prin­
zenstrasse 95, Betlin .- Prez o de la vortaro germana-esperanta 2 mk .; en elegant a 
tola bindaj o 2' 50 mk. 

Por rimarki gi la gravecon de tiu vortaro ni nur kop ias gian antaüp arol on subs­
kribitan de D.ro L. L . Zamenhof. Jen estas: 

«Antaüpa ro lo al la dua eldono. - Respondo al mul taj demandantoj. - Pri ciuj 
vortoj, kiuj ne estas troveblaj en la verko «Fundament o de Esperanto :. <levas decidí 
la Esperantistoj mem (!don eble kun helpo de la «Lingvo Komitato , elekti ta en la 
Bulonja Kongreso ). Sed se oni deziras scii, kian tradukon mi persone rekomend us 
por tíu aü alia vorto, kaj la ekzist ant aj v or taro j en aliaj lingvoj ne do nas klarigon 
pri tio ci, aü se ekzistas ia reciproka malk onse nto inter la traduko de la sama vorto 
en diversaj vortaroj kaj oni deziras scii, kiun formon mi pers one rekomendas elekti ­
mi konsilas (gis la «Lin gva Komitato » donos alian decidon ) sercí en la vo rtaro j 
kaj germana-esperanta eldo nitaj de la firmo Esperanto Ver lag l\lolle r kaj Borel, car 
tiuj ci vortaroj est as redaktataj de mi mem.-L. L. Zame nhof. » 

Vt1rba amttzafo, verkita de espera ntist o n.c 10.072. - Prez o: ro centimoj . 
Nia respektinda kaj age ma samidea no S.ro Augusto Jimenez Loira verkis be lan 

kaj amuzan brosureton, kiu montra s la uzon korektan de cia verba finigo sub fo rm o 
kla ra kaj interesa. car g i present.1s la originalan teksto n hispanan kaj apude la espe­
rantan tradukon gi bone taü gas por la le rnan toj cie nia ling vo. Kvankam multaj 
ekz emple roj j am estas vendi táj ni dez iras al tiu utilcga verko plej bonan sukceson 
kaj multajn eldono jn. 

l\lendu la brosuro jn al la aütoro, strato Paz, 20, Va lencia. 
::: * :;: 

Ni ricev is el firmo Hac hete kaj K.0 dudekkvin belajn folíojn kun koloraj bildoj 
klarigantaj amuzajn histor ietojn . Ni dankas la firmon Hachettc pro la seudo de t iu 
belaj verk etoj. 

R. DUY 0S . 

Esperanto en la militistaro 
Je la fino de Julio 1907 okazos en Lond ono la venonta k onferen co internada de 

Ruga Kru co . Tr e kredeb le la p ropa no pr i enkonduk o de Es pe ran to en la serv ojn de 
la Ru ga Kruco estos p rezentata. Do urge estus ke c iuj ni uzu nian influon por pro ­
pagandi ce la naciaj societoj de, Ruga Kruc o. 

é iuj esperant istoj izo laj aü grupa j estas pelataj, ke ili bonvolu sendi al la jena 
ad reso: 

L eüte nant o Bayo !, iustrukt oro ce la speciala militista lernejo Saint -Cyr (S . et O.) 
Franca - la nomaron laülande de ciuj espernntistoj k iuj milittempe : 

r. Rice vos flegojn (ciurangaj militist oj de armeoj aktivaj, rezervoj k . t . p.) . 
2 . Flegos la malsanu lojn kaj vundilojn (kuracistoj, hirurgi istoj, farmaciisto j, 

flegistoj, port istoj , reli giistoj. Sinjorino de la Ru ga Kruco k. t. p.). 
Skribi nomoju, funkciadoj1(du m milit iro , adreson . 
Tiuj sciigoj estos . tre uti laj por trafi nian celon : akce pt igi Esperanton je la Kon ­

greso de la Ruga Kru co 190 7 
Al ciuj militis toj samidean oj. 

Kapitano Baff, 62, Providence Str . Worcester, i\1ass., Un uigitaj Stato j de la Norda 
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Ameriko faros gravan raporton al sia Militministro por enkonduki Esperanton ce la 
militaj lernejoj West-Po int kaj Washington, kaj la marista lerne jo de Annapolis . Li 
petas, ke ciuj samideanoj sendu al Ji kiel eble plej mnlte da sciigoj vidpunkte de 
armeo kaj maristaro. 

NOVA] ANO] DE H. S. P. P. E. 
Santa Crzez de Tenerij e (Canarias): 540, Antonio Secuona Hardisson; 541, José 

Sicilia González; 542, José Fernaud Ortega; 543, Rafael Costa Izquie rdo; 544, José 
Miranda Pulido; 545, Juan Cambre leng; 546. Guillermo Me Kay; 547, Vicente Pérez 
Bodría; 548, Manuel Barreto Marrero ; 549, Anton io González; 550, Nicolás Perera 
García; 551, Federico J.<'. Trujill o .-Vi g o (Pontevedra y. 552, José Perea Lozano; 553, 
Juan Almazán Fouz; 554, Francisco Lago León. - Talalla (Navarra ): 556, Teodoro 
Iriarte; 557, Joaquín Perdices; 558, José Resíno .- Palma (Baleares ): 559, Bartolom é 
Font. - I eulada (Alicante): 560, José Muñoz Landete .- Castell6n: 561, Luc as Iz­
quierdo A rias.- Aguilas (Murcia): 562, Alfredo Ceruello.-llfedina del Campo: 
(Valladol id): 563, Francisco Román; 564, Jacinto Holguín Deza; 565, Luis Díez San­
grador. - Vigo: 566, Castor Castiñeira Gil. -ll fontblanch (Tarragona ): 567, Fr. Buen­
aventura Sancho Puente .- Valencia: 568, Lorenzo Arroyo Franch; 569, Diego Sarrió 
Tamarit; 570, Ramón Martí Garcerá; 57r, Francisco Peña Martínez; 572, Salvador 
Salcedo Ferrer; 573, Juan Galvañ Rams; 574, Emilio Carbonero Nadal; 575, Julio 
Hernández Bau; 576, Manuel Costell Monforte; 577, Antonio Orduña Lanuza; 578, 
Eugenio Cardona; 579, Gregario Roncal; 580, Vicente Alcober Alapont; 581, Juan 
Codoñ er Blat; 582, Juan Codoñer Alegre; 583, Francisco Montesinos Checa; 584, 
l\Ianuel Herranz; 585, Elíseo Perales Ferrer; 586, Ramiro Ruiz; 587, Emilio Ferrer 
Palomo; 588, Manuel Davaliñas López; 589, Juan Salas Tomás; 590, José Martínez 
Carmona; 591, Fausto Hernández Casajuana; 592; Mariano More no Ferrer; 593, 
Feder ico Pucho! Casares; 594, Rafael Pascual; 595, Francisco Cherbuy . 

11/ameel Zabala, ce la Banko de Vizcaya, Bilbao (H1spanujo), inter sangos uzitajn 
postmarkojn , per kvantoj da 100 gis 500, ne akceptante francajn nek anglajn. 

REGULARO DE LA KLUBO K.K.K . 1. La nomo de la Klubo estas K.K.K. 
·X· (Koreklada Koresp ondallta K !ubo) 3/.· 2 . Ciu membro estas devigata re s-

pond i korespondajon de alía membro kaj 
diri en la respondo, kiajn eraro jn lau sia opinio li trovis en la ricevit a letero , ri lat e 
al or tog rafio, gramatiko au vortfarado . (Evitu disput ojn pri stilo.) 

3. éiu membro ricevos numeran, kaj subskribas je nomo, aldonante : K.K.K. 
kun numero. 

4. ciu membro rice vos ciumonate nomaran tabelon de la aligintoj. 
5. La kotizaj o estas jare unu franko ( dek pencoj) . Postsignoj estas akcepteblaj 

laü valoro (ciulandaj ). 
6. Tuta grupo povas aligi, kaj tiam ciuj nomoj de la grupano j (kiuj deziras) 

aperos en la nomaro, sed per unu kotizajo la grupo ricevos 11ur unu ekzemplero n 
de la nomaro ciumonata . 

7. Oni povas aligi de la komencigo de eiu manato. 
8. Plend ojn pro ne-respondoj oni adresu al la Sekretario, kiu avertos la kulpulon . 

Post tri tiaj aver toj la kulpulo estos eksmembrigota kaj strekota de la kluba Nomaro . 
Kiu deziras membrigi, skribu tuj al Sekretario, S,r o J. H, Salom on, 2, St. Ste­

ph.m's Gardms, T wickenhem, Ang lnj o, enme tante postsignojn (valoro unu franko ) . 
La no maro ap eros la unuan de ciu mona to, komencante la r. an de Oktobro , 1906. 

Tipografía ifoderna, á cargo de Miguel Gimeno, Avellanas, u - Valencia, 


